FONEM- GRAFEM
Odredi što je zajedničko riječima :
 telefon, diktafon, gramofon, kasetofon

Napiši opisno značenje tih riječi. Što zaključuješ o značenju riječi FON.

Grčki fon znači glas, dakle govorit ćemo o nekim pojavama vezanim za glas.

Idemo se na trenutak vratiti na razliku između jezika i govora (jezik je sustav znakova , a govor sredstvo pomoću kojeg ga ostvarujemo). S obzirom da su to 2 različita pojma i njihovi najmanji dijelovi će se različito zvati.

Napišimo - biti 


          piti….. odredimo im značenje. 
Po čemu ih razlikujemo? Možemo li početna slova zamijeniti? 
Ili napišimo: majka
                   – bajka

Zaključujemo: najmanja jezična jedinica zove se fonem i uvjetuje promjenu značenja- fonem je najmanja jezična jedinica koja nema značenje ali ima razlikovnu (distinktivnu) moć.

Znanstvena disciplina koja proučava foneme zove se fonologija.

Znanstvena disciplina koja proučava glasove zove se fonetika.Za fonetiku se još kaže da proučava zvučnu (akustičnu) i artikulacijsku (način na koji se tvori) svojstva glasova.
Uzmimo riječ moda i zamijenimo prvi fonem dobit ćemo roda. Kako bismo naglasili da se radi o fonemima stavljamo ih u kose zagrade /moda/ i /roda/. 
Kako određujemo foneme?- tako što ih suprotstavljamo- biti- piti; majka – bajka; moda- roda  /b/ i /p/… te za njih kažemo da se nalaze u fonološkoj opreci ili opoziciji., a ostali fonemi čine fonološku okolinu.
Zaključujemo: suprotstavljanje fonema naziva se fonološka opreka ili opozicija.

Svi glasovi koji okružuju fonem  zovu se fonološkom okolinom.

Ako izgovorim a onda je to glas, ali ako ga napišem onda je to slovo ili grafem.
Naša abeceda ima 30 slova ili grafema. Sustav slova ili grafema zove se grafemski sustav.

Grafemski sustav hrvatskog jezika ima 30 grafema.

Fonemski sustav hrvats. jezika ima 32 grafema- 2 više

A, b, c, č, ć, d, dž, đ, e, f,g, h, i ,j , k, l, lj, m, n, nj, o, p, r, s, š, t, u, v, z, ž,

/a/,/b/,/c/, č, ć, d, 

Dž je slovo za fonem
Uzmimo riječi majka- tramvaj-ili šuma – lišće. Z a foneme, odnosno glasove m i š možemo reći da se izgovaraju drukčije. To je zbog njihove fonološke okoline. Znači da m iz riječi majka ne može zamijeniti m iz riječi tramvaj. Njih nazivamo alofonemima, podvrstom fonema.
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